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English

important 
Read this user manual carefully before you use the 
appliance and save it for future reference.

Keep the appliance dry (Fig. 1).
This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.
Use and store the appliance at a temperature 
between 5°C and 35°C. 

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards 
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled 
properly and according to the instructions in this user 
manual, the appliance is safe to use based on scientific 
evidence available today.

Inserting batteries
The appliance runs on two R6 AA 1.5-volt batteries. 
Preferably use Philips alkaline batteries.

Make sure that your hands are dry when inserting the 
batteries.
 1  Remove the lid of the battery compartment (Fig. 2)
 2  Place two batteries in the battery 

compartment (Fig. 3).
Make sure the + and - indications on the batteries match 
the indications in the battery compartment.
The shaver does not work if the batteries have been 
placed incorrectly.

 3  Put the lid of the battery compartment back onto 
the appliance. First insert the top part of the lid (1) 
and then press the bottom part down until you 
hear a click (2) (Fig. 4).
To avoid damage due to battery leakage: 
do not expose the appliance to temperatures higher 

than 35 cC; 
remove the batteries if the appliance is not going to 
be used for a month or more;
do not leave empty batteries in the appliance.

Cordless shaving time
Two new batteries offer a cordless shaving time of 60 
minutes.

Using the appliance
Shaving

 1  Switch on the shaver by pressing the switch lock 
and pushing the on/off slide upwards (Fig. 5).

The switch lock prevents accidental switching on of the 
appliance.

 2  Move the shaving heads quickly over your skin, 
making both straight and circular 
movements (Fig. 6).

Shaving on a dry face gives the best results.
Your skin may need 2 or 3 weeks to get accustomed to 
the Philips shaving system.

 3  Switch off the shaver by pushing the on/off slide 
downwards.

 4  Put the protection cap on the shaver every time 
you have used it, to prevent damage (Fig. 7).

Cleaning and maintenance
Regular cleaning guarantees better shaving performance.

For easy and optimal cleaning, the Philips Action 
Clean (shaving head cleaner, type HQ100) is 
available. Ask your Philips dealer for 
information (Fig. 8).

Note: The Philips Action Clean may not be available in all 
countries. Contact the Customer Care Centre in your country 
about the availability of this accessory.
You can also clean the shaver in the following way:

Every week: shaving unit and hair chamber

 1  Switch off the shaver.

-
-

-

-
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 2 	Clean	the	top	of	the	appliance	first,	using	the	brush	
supplied (Fig. 9).

 3  Press the release button (1) and remove the 
shaving unit (2) (Fig. 10).

 4  Clean the inside of the shaving unit and the hair 
chamber with the brush  (Fig. 11).

 5  Put the shaving unit back onto the shaver.
Every two months: shaving heads

 1  Switch off the shaver.
 2  Press the release button (1) and remove the 

shaving unit (2) (Fig. 10).
 3  Remove the retaining frame by pushing the sides of 

the central spring towards each other (1) and lifting 
the retaining frame out of the shaving unit 
(2) (Fig. 12).

 4  Slide the shaving heads out of the retaining frame 
and clean them one by one (Fig. 13).

Do not mix up the cutters and the guards.
This is essential since each cutter has been ground with 
its corresponding guard for optimal performance. If you 
accidentally mix the sets up, it could take several weeks 
before optimal shaving performance is restored.

 5  Clean the cutter with the short-bristled side of the 
brush (Fig. 14).

Brush carefully in the direction of the arrow.

 6  Brush the guard (Fig. 15).
 7  Slide the shaving heads back into the retaining 

frame and put the retaining frame back into the 
shaving unit  (Fig. 16).

 8  Put the shaving unit back onto the shaver.
For extra thorough cleaning, clean the shaving 
heads by putting them in a degreasing liquid (e.g. 
alcohol) every six months. To remove the shaving 
heads, follow steps 1 to 4 described above. After 
cleaning, lubricate the central point on the inside of 
the guards with a drop of sewing machine oil to 
prevent wear of the shaving heads (Fig. 17).

storage 
Put the protection cap on the shaver to prevent 
damage (Fig. 7).

Replacement
Replace the shaving heads every two years for optimal 
shaving results.

Replace damaged or worn shaving heads with HQ4 Ç 
Philips shaving heads only. 

 1  Switch off the shaver.
 2  Press the release button (1) and remove the 

shaving unit (2) (Fig. 10).
 3  Remove the retaining frame by pushing the sides of 

the central spring towards each other (1) and lifting 
the retaining frame out of the shaving unit 
(2) (Fig. 12).

 4  Slide the shaving heads out of the retaining 
frame (Fig. 13).

 5  Slide new shaving heads into the retaining 
frame (Fig. 16).

 6  Put the retaining frame back into the shaving 
unit (Fig. 18).

 7  Put the shaving unit back onto the shaver.

Accessories
The following accessories are available:

HQ4 Ç Philips shaving heads. 
HQ100 Philips Shaving Head Cleaner (not available 
in China).
HQ101 Philips Shaving Head Cleaning fluid (not 
available in China).
HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (not 
available in China).

Environment
Batteries contain substances that may pollute the 
environment. Remove the batteries when they are 
empty or when you discard the appliance. Do not 

,

,

-
-

-

-

-

throw away the batteries with the normal household 
waste, but hand them in at an official collection point.
Do not throw away the appliance with the normal 
household waste at the end of its life, but hand it in 
at an official collection point for recycling. By doing 
this, you help to preserve the environment (Fig. 19).

Guarantee & service
If you need information or if you have a problem, please 
visit the Philips website at www.philips.com or contact 
the Philips Customer Care Centre in your country 
(you find its phone number in the worldwide guarantee 
leaflet). If there is no Customer Care Centre in your 
country, go to your local Philips dealer or contact the 
Service Department of Philips Domestic Appliances and 
Personal Care BV.
The shaving heads (cutters and guards) are not covered 
by the terms of the international guarantee because they 
are subject to wear.

Troubleshooting
 1  Reduced shaving performance

Cause 1: the shaving heads are dirty.The shaver has 
not been cleaned well enough or has not been 
cleaned for a long time. 
Clean the shaver thoroughly before you continue 
shaving. See chapter ‘Cleaning and maintenance’.
Cause 2: long hairs are obstructing the shaving 
heads 
Clean the cutters and guards with the brush supplied. 
See chapter ‘Cleaning and maintenance’, section 
‘Every two months: shaving heads’. 
Cause 3: the shaving heads are damaged or worn. 
Replace the shaving heads. See chapter ‘Replacement’.

 2  The shaver does not work when the on/off slide is 
pushed upwards.
Cause: the batteries are empty 
Replace the batteries. See chapter ‘Inserting batteries’.

-
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한국어

중요사항 

본 제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊
게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.

제품에 물이 묻지 않도록 주의하십시오 (그
림 1).
신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 
경험과 지식이 풍부하지 않은 사용자(어린이 
포함)는 혼자 제품을 사용하지 말고 제품 사용
과 관련하여 안전에 책임 질 수 있도록 지시사
항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.
어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 지도해 
주십시오.
제품은 5°C - 35°C 사이의 온도에서 사용 
및 보관하는 것이 적합합니다. 

EMF(전자기장)
이 필립스 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기
준을 준수합니다. 이 사용 설명서의 지침에 따라 적
절하게 취급할 경우 이 제품은 안전하게 사용할 수 
있으며 이는 현재까지의 과학적 증거에 근거하고 
있습니다.

배터리 삽입

이 제품은 2개의 R6 AA 1.5V 배터리로 작동됩니
다. 필립스 알칼리 건전지를 사용하는 것이 가장 좋
습니다.

배터리를 삽입할 때에는 반드시 손이 마른 상태인
지 확인하십시오.

 1  배터리함 뚜껑을 여십시오  
(그림 2).

 2  배터리함에 배터리 2개를 넣으십시오 (그
림 3).

배터리함에 표시된 배터리의 극성(+/-)에 맞게 끼
우십시오.
배터리를 잘못 넣으면 면도기가 작동하지 않습니
다.

 3  배터리함의 뚜껑을 다시 닫으십시오. 먼저 뚜
껑의 윗부분을 끼우고(1) ‘딸깍’ 소리가 날 
때까지 아랫부분을 누르십시오(2)  
(그림 4).
배터리 누액에 의한 손상 방지: 

35cC도 이상의 고온에 노출시키지 마십시오. 
한 달 이상 제품을 사용하지 않을 경우에는 배
터리를 꺼낸 후 보관하십시오.
수명이 다 된 배터리를 제품에 넣은 상태로 두
지 마십시오.

무선 면도 시간

새 배터리 2개로 약 60분간 무선으로 면도할 수 있
습니다.

제품 사용

면도

 1  스위치 잠금 장치를 누르면서 전원 스위치를 위
로 밀어올려 면도기를 켜십시오 (그림 5).

잠금 장치는 우발적으로 제품이 켜지는 것을 막아
줍니다.

 2  쉐이빙 헤드를 피부에 대고 직선 또는 원을 그
리듯이 고루 문지르십시오 (그림 6).

피부가 건조한 상태에서 사용하시면 면도가 더 잘 
됩니다.
필립스 면도 시스템에 피부가 익숙해지려면 약 2-
3주 정도 걸립니다.

 3  전원 버튼을 아래로 밀어서 면도기를 끄십시
오.

 4  쉐이빙 헤드가 손상되지 않도록 사용 후 항상 
보호용 캡을 씌우십시오 (그림 7).

청소 및 유지관리

면도기를 정기적으로 청소하면 더 좋은 면도 효과
를 얻을 수 있습니다.

필립스 액션 클린(쉐이빙 헤드 세척기, 모델명 
HQ100)을 이용하면 쉽게 말끔히 세척할 수 있
습니다. 면도기 구입처나 필립스 고객상담실로 
문의하십시오 (그림 8).

참고: 필립스 액션 클린을 구입하시려면 필립스 고
객 상담실로 문의하십시오. *고객 상담실: 
(080)600-6600 (수신자부담), (02)709-1200
다음과 같은 방법으로 면도기를 청소할 수도 있습
니다.

-

-

-

-
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-

-
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매주: 쉐이빙유닛과 수염받이

 1  면도기를 끄십시오.

 2  제품과 함께 제공된 브러시로 제품 위쪽을 먼저 
청소하십시오  
(그림 9).

 3  열림 버튼을 누른 다음(1) 쉐이빙유닛을 분리
하십시오(2)  
(그림 10).

 4  쉐이빙유닛 내부와 수염받이를 브러시로 청소
하십시오  
(그림 11).

 5  쉐이빙유닛을 다시 면도기에 결합하십시오.

매 2개월: 쉐이빙 헤드

 1  면도기를 끄십시오.

 2  열림 버튼을 누른 다음(1) 쉐이빙유닛을 분리
하십시오(2)  
(그림 10).

 3  중앙 스프링의 양쪽을 누르고(1) 지지대를 쉐
이빙유닛에서 들어내면서(2) 지지대를 분리하
십시오 (그림 12).

 4  지지대로부터 쉐이빙 헤드를 분리한 다음 한 개
씩 청소하십시오 (그림 13).

안쪽날과 바깥날의 조합이 섞이지 않도록 주의하십
시오.

최적의 성능을 유지하기 위해서는 안쪽날과 바깥날
의 조합을 유지하는 것이 매우 중요합니다. 안쪽날
과 바깥날의 조합이 섞이게 되면 면도 성능이 다시 
복원되기까지 몇 주가 걸릴 수도 있습니다.

 5  브러시의 짧은 면으로 안쪽날을 청소하십시
오 (그림 14).

화살표 방향으로 조심스럽게 청소하십시오.

 6  바깥날을 청소하십시오  
(그림 15).

 7  쉐이빙 헤드를 다시 지지대에 끼워 넣고, 지지
대를 쉐이빙유닛에 결합하십시오 (그림 16).

 8  쉐이빙유닛을 다시 면도기에 결합하십시오.
더욱 완벽한 세척을 원하신다면, 6개월마다 알
코올과 같은 기름기 제거액에 쉐이빙 헤드를 넣
어 세척하십시오. 쉐이빙 헤드를 분리할 때는 
앞서 설명한 1~4단계를 거치십시오. 청소한 후
에 쉐이빙 헤드의 마모 방지를 위해 바깥날의 
안쪽에 재봉틀용 기름을 한 방울 치십시오 (그
림 17).

보관 

쉐이빙 헤드가 손상을 입지 않도록 보호용 캡을 
씌우십시오  
(그림 7).

교체

최상의 면도 효과를 얻으려면 2년에 한 번씩 쉐이
빙 헤드를 교체하십시오.

손상되거나 마모된 쉐이빙 헤드는 반드시 HQ4 Ç 
필립스 쉐이빙 헤드로 교체하십시오. 

 1  면도기를 끄십시오.

 2  열림 버튼을 누른 다음(1) 쉐이빙유닛을 분리
하십시오(2)  
(그림 10).

 3  중앙 스프링의 양쪽을 누르고(1) 지지대를 쉐
이빙유닛에서 들어내면서(2) 지지대를 분리하
십시오 (그림 12).

 4  지지대에서 쉐이빙 헤드를 빼내십시오 (그
림 13).

 5  새 쉐이빙 헤드를 지지대에 밀어 넣으십시
오 (그림 16).

 6  지지대를 다시 쉐이빙유닛에 결합하십시오 (그
림 18).

 7  쉐이빙유닛을 다시 면도기에 결합하십시오.

액세서리

다음과 같은 액세서리를 별도로 판매하고 있습니
다.

HQ4 Ç 필립스 쉐이빙 헤드 
HQ100 필립스 쉐이빙 헤드 클리너

,

,

-
-

HQ101 필립스 쉐이빙 헤드 세척액(중국에서
는 구입할 수 없음)
HQ110 필립스 쉐이빙 헤드 클리닝 스프레이

환경

배터리에는 환경을 오염시킬 수 있는 물질이 포
함되어있습니다. 배터리가 방전된 경우 또는 제
품을 폐기하기 전에 배터리를 분리하십시오. 배
터리는 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 마시
고 지정된 배터리 분리 수거함에 버리십시오.
수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함
께 버리지 마시고 지정된 재활용 수거 장소에 
버리십시오. 이런 방법으로 환경 보호에 동참하
실 수 있습니다 (그림 19).

품질 보증 및 서비스

보다 자세한 정보가 필요하시거나, 사용상의 문제
가 있을 경우에는 필립스전자 홈페이지(www.
philips.co.kr)를 방문하시거나 필립스 고객 상담실
로 문의하십시오. 전국 서비스 센터 안내는 제품 보
증서를 참조하십시오. *(주)필립스전자:(02)709-
1200 *고객 상담실:(080)600-6600(수신자부담)
쉐이빙 헤드(안쪽날 및 바깥날)는 소모품이므로 보
증에 해당되지 않습니다.

문제 해결

 1  면도 성능이 떨어졌습니다.
원인 1: 쉐이빙 헤드가 더럽습니다. 면도기를 
제대로 청소하지 않았거나 충분히 오랫동안 청
소하지 않았습니다. 
면도를 계속하기 전에 면도기를 깨끗하게 청소
하십시오. ‘청소 및 유지관리’란을 참조하십
시오.
원인 2: 긴 수염들이 쉐이빙 헤드에 걸렸습니
다. 
쉐이빙 헤드의 안쪽날과 바깥날을 면도기와 함
께 제공된 브러시로 청소하십시오. ‘청소 및 
유지관리’란의 ‘매 2개월: 쉐이빙 헤드’란
을 참조하십시오. 
원인 3: 쉐이빙 헤드가 손상 또는 마모되었습니
다. 
쉐이빙 헤드를 교체하십시오. ‘교체’란을 참
조하십시오.

 2  전원 스위치를 위로 밀어도 면도기가 작동하지 
않습니다.
원인: 배터리가 방전되었습니다. 
배터리를 교체하십시오 (‘배터리 삽입’란 참
조).

-

-

-

-
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BAhASA MElAyU

Penting 
Baca buku panduan pengguna ini dengan teliti sebelum 
anda menggunakan perkakas dan simpannya untuk 
rujukan masa depan.

Pastikan perkakas sentiasa kering (Gamb. 1).
Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan 
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang 
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang 
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka 
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan 
perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas 
keselamatan mereka. 
Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan 
mereka tidak bermain dengan perkakas itu.
Guna dan simpan perkakas pada suhu antara 5°C 
dan 35°C. 

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang 
berhubung dengan medan elektromagnet (EMF). Jika 
dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam 
manual pengguna ini, perkakas selamat untuk digunakan 
menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Memasukkan bateri
Perkakas menggunakan dua bateri jenis R6 AA 1.5 volt. 
Sebaik-baiknya gunakan bateri beralkali Philips.

Pastikan tangan anda kering semasa memasukkan bateri.
 1  Keluarkan penutup petak bateri (Gamb. 2).
 2  Letak dua bateri di dalam petak bateri (Gamb. 3).
Pastikan penunjuk + dan - pada bateri sepadan dengan 
penunjuk di dalam petak bateri.
Pencukur tidak berfungsi jika bateri tidak dipasang dengan 
betul.

 3  Pasang kembali penutup petak bateri pada perkakas. 
Letak bahagian atas penutup (1) dahulu dan 
kemudian bahagian bawahnya sehingga anda 
mendengar bunyi klik (2) (Gamb. 4).
Untuk mengelak kerosakan yang berpunca daripada 
kebocoran bateri: 
jangan dedahkan perkakas pada suhu yang melebihi 

35 cC; 
keluarkan bateri jika perkakas tidak akan digunakan 
selama sebulan atau lebih;
jangan biarkan bateri kosong di dalam perkakas.

Masa pencukuran tanpa kord
Dua buah bateri yang baru memberikan masa cukuran 
selama 60 minit.

Menggunakan perkakas
Pencukuran

 1  Hidupkan pencukur dengan menekan kunci suis dan 
menolak gelangsar hidup/mati ke atas (Gamb. 5).

Kunci suis mengelakkan perkakas dari dihidupkan dengan 
tidak sengaja.

 2  Gerakkan kepala pencukur denagn gerakan lurus 
dan membulat di atas permukaan kulit dengan 
pantas (Gamb. 6).

Hasil pencukuran yang terbaik akan terhasil jika muka 
anda kering.
Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau  
3 minggu untuk membiasakan diri dengan sistem Philips.

 3  Matikan pencukur dengan menolak gelangsar hidup/
mati ke atas.

 4  Pasang semula penutup pelindung pada pencukur 
setelah setiap penggunaan untuk mengelakkan 
kerosakan (Gamb. 7).
Pembersihan dan penyenggaraan

Membersih alat pencukur dengan kerapkali untuk 
menjamin prestasi pencukuran terbaik.

Pembersih Tindakan Bersih Philips (bahan 
pembersih kepala pencukur, jenis HQ100) boleh 
didapati untuk pembersihan yang mudah dan 
optimum. Untuk mendapatkan maklumat lanjut, sila 
hubungi penjual Philips (Gamb. 8).

-
-

-

-

,

-

-

-

,

Nota: Pembersih Tindakan Bersih Philips mungkin tidak 
terdapat di semua negara. Hubungi Pusat Khidmat 
Pelanggan di negeri anda untuk mengetahui tentang 
ketersediaan aksesori ini.
Anda juga boleh membersihkan pencukur dengan cara 
yang berikut:

Setiap minggu: unit pencukur dan ruang 
rambut

 1  Matikan pencukur.
 2  Bersihkan bahagian atas perkakas dahulu dengan 

berus yang dibekalkan (Gamb. 9).
 3  Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit 

pencukur (2) (Gamb. 10).
 4  Bersihkan bahagian dalam unit cukur dan ruang 

rambut dengan berus (Gamb. 11).
 5  Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

Setiap dua bulan: kepala pencukur

 1  Matikan pencukur.
 2  Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit 

pencukur (2) (Gamb. 10).
 3  Tanggalkan rangka penahan dengan menolak 

bahagian tepi spring tengah ke arah masing-masing 
(1) dan angkat rangka penahan dari unit pencukur 
(2) (Gamb. 12).

 4  Luncur keluarkan kepala pencukur dari rangka 
penahan dan bersihkannya satu per satu (Gamb. 13).

Jangan campur adukkan pemotong dan adang yang 
berlainan set.
Ini penting kerana tiap pemotong diasah dengan adang 
sepadan untuk mendapatkan pencapaian optimum. 
Prestasi pencukuran optimum mungkin mengambil masa 
beberapa minggu untuk dipulihkan sekiranya anda 
mencampur-adukkan pemotong dan adang tersebut 
dengan tidak sengaja.

 5  Bersihkan pemotong dengan tepi berus yang 
berbulu pendek (Gamb. 14).

Berus ke arah anak panah dengan berhati-hati.

 6  Berus adangan (Gamb. 15).
 7  Gelongsorkan kepala pencukur balik ke dalam 

rangka penahan dan pasangkan semula rangka 
penahan itu ke unit pencukur (Gamb. 16).

 8  Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.
Untuk pembersihan tambahan yang menyeluruh, 
bersihkan kepala pencukur dengan meletakkannya 
ke dalam cecair nyahgris (contohnya alkohol) setiap 
enam bulan. Untuk menanggalkan kepala pencukur, 
ikuti langkah 1 hingga 4 seperti yang dihuraikan di 
atas. Setelah dibersihkan, lenserkan bahagian tengah 
di dalam adangan dengan setitik minyak mesin jahit 
untuk mengelak kepala pencukur menjadi 
haus (Gamb. 17).

Penyimpanan 
Pasangkan kembali penutup perlindungan pada alat 
pencukur untuk mengelakkan kerosakan  (Gamb. 7).

Penggantian
Gantikan kepala pencukur setiap dua tahun sekali untuk 
mendapatkan hasil pencukuran yang optimum.
Gantikan kepala pencukur yang rosak atau haus dengan 

Philips ÇHQ4 kepala pencukur sahaja. 

 1  Matikan pencukur.
 2  Tekan butang pelepas (1) dan tanggalkan unit 

pencukur (2)  Gamb. 10).
 3  Tanggalkan rangka penahan dengan menolak 

bahagian tepi spring tengah ke arah masing-masing 
(1) dan angkat rangka penahan dari unit pencukur 
(2) (Gamb. 12).

 4  Luncur keluarkan kepala pencukur dari rangka 
penahan (Gamb. 13).

 5  Luncurkan kepala pencukur baru ke dalam rangka 
penahan (Gamb. 16).

 6  Kembalikan unit pencukur kepada 
pencukur (Gamb. 18).

 7  Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

,

,

Aksesori
Aksesori berikut boleh didapati:

Kepala pencukur Philips Ç HQ4. 
Pembersih Kepala Pencukur Philips HQ100 (tidak 
terdapat di China).
Cecair Pembersihan Kepala Pencukur Philips HQ101 
(tidak terdapat di China).
Sembur Pembersihan Kepala Pencukur Philips 
HQ110 (tidak terdapat di China).

Alam sekitar
Bateri mengandungi bahan yang mungkin mencemar 
alam sekitar. Tanggalkan bateri apabila ia kosong atau 
apabila anda membuang perkakas. Jangan buang 
bateri dengan sampah rumah biasa, tetapi 
serahkannya ke pusat pungutan rasmi.
Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada 
akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat pungutan 
rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan 
sedemikian anda akan membantu memelihara alam 
sekitar (Gamb. 19).

Jaminan dan servis
Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi 
masalah, sila kunjungi laman web Philips di www.philips.
com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di 
negara anda (anda boleh mendapatkan nombor 
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada 
Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil 
pengedar Philips tempatan atau Jabatan Servis Syarikat 
Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.
Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak ada 
jaminan antarabangsa kerana ada untuk dipakai.

Menyelesaikan masalah
 1  Prestasi pencukuran berkurang

Punca 1: kepala pencukur kotor. Alat pencukur tidak 
dibersihkan dengan cukup rapi atau telah lama tidak 
dibersihkan. 
Bersihkan pencukur sebersih-bersihnya sebelum anda 
terus mencukur. Lihat bab ‘Pembersihan dan 
penyenggaraan’.
Punca 2: rambut panjang menyumbati kepala 
pencukur. 
Bersihkan pemotong dan adangan dengan berus yang 
dibekalkan. Lihat bab ‘Pembersihan dan 
penyenggaraan’, bahagian ‘Setiap dua bulan: kepala 
pencukur’. 
Punca 3: kepala pencukur rosak atau haus. 
Gantikan kepala pencukur. Lihat bab ‘Penggantian’.

 2  Pencukur tidak berfungsi apabila gelongsor hidup/
mati ditolak ke atas.
Punca: bateri kosong. 
Gantikan bateri. Lihat bab “Memasang bateri’.
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ภาษาไทย
ขอควรจำ 

ควรอานคมืออยางละเอียดกอนใชงานและเก็บไวเพื่อใชอางอิงในครั้งตอไป
ควรเช็ดเครื่องใหแหงสนิท (รูปที่ 1)
ไมควรใหบุคคล (รวมท้ังเด็กเล็ก) ท่ีมีสภาพรางกายไมแข็งแรงหรือสภาพจิตใจไม
ปกติ หรือขาดประสบการณและความรความเขาใจ นำอุปกรณน้ีไปใชงาน เวนแ
ตจะอยในการควบคุมดูแลหรือไดรับคำแนะนำในการใชงานโดยผท่ีรับผิดชอบใ
นดานความปลอดภัย 
เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนำอุปกรณนี้ไปเลน
ใชและจัดเก็บเครื่องโกนหนวดไวที่อุณหภูมิระหวาง 5°C และ 35°C 

Electromagnetic fields (EMF)
ผลิตภัณฑของฟลิปสไดมาตรฐานดานคล่ืนแมเหล็กไฟฟา (EMF) หากมีการใชงานอยา
งเหมาะสมและสอดคลองกับคำแนะนำในคมือน้ี คุณสามารถใชผลิตภัณฑไดอยางปลอ
ดภัยตามขอพิสูจนทางวิทยาศาสตรในปจจุบัน

การใสแบตเตอรี่

เครื่องโกนหนวดรนนี้ใชแบตเตอรี่ขนาด R6 AA 1.5 โวลต จำนวน 2 กอน ควรใชกับแ
บตเตอรี่อัลคาไลนของ Philips

ควรเช็ดมือใหแหงกอนใสแบตเตอรี่

	 1	 	 ถอดฝาปดแบตเตอรี่ออก	(รูปที่	2)

	 2	 	 วางแบตเตอรี่	2	กอนลงในชอง	(รูปที่	3)
ใสแบตเตอรี่ใหตรงกับเครื่องหมาย + และ - ที่แสดงไวในชองใสแบตเตอรี่
เครื่องโกนหนวดจะไมทำงาน หากใสแบตเตอรี่ไมถูกตอง

	 3	 	 ปดฝาชองใสแบตเตอรี่โดยใสดานบนสุดของฝา	(1)	
จากนั้นกดลงจนแนนเขาที่	(2)	ไดยินเสียงดังคลิ๊ก	(รูปที่	4)
หลีกเลี่ยงปญหาการรั่วซึมของแบตเตอรี่ดังตอไปนี้:	

ไมควรวางเครื่องโกนหนวดลงบนบริเวณที่มีอุณหภูมิสูงเกินกวา 35cC 
ถอดแบตเตอรี่ออกหากไมไดใชงานเครื่องโกนหนวดติดตอกันเปนเวลาหนึ่งเดือน
หรือนานกวานั้น
หามทิ้งแบตเตอรี่ที่หมดแลวไวในตัวเครื่อง

ระยะเวลาการโกนหนวดแบบไรสาย

แบตเตอรี่ใหม 2 กอนสามารถใชโกนหนวดแบบไรสายไดนาน 60 นาที

การใชงาน

การโกนขน

	 1	 	 กดตัวล็อคสวิตชและเลื่อนปุ่มเปด/ปดขึ้นเพื่อเปดเครื่อง	(รูปที่	5)
ตัวล็อคสวิตชจะชวยปองกันไมใหเครื่องถูกเปดโดยบังเอิญ

	 2	 	 เคลื่อนหัวโกนไปตามผิวหนัง	ทั้งในแนวตรงและวนไปมาอยางรวดเร็ว	(
รูปที่	6)

ใชโกนหนวดขณะผิวแหงจะไดผลดีที่สุด
อาจตองใชเวลา 2 หรือ 3 สัปดาห เพื่อใหผิวหนังชินกับระบบการทำงานของเครื่องโกน
หนวด Philips

	 3	 	 ปดสวิตชเครื่องโกนหนวดโดยเลื่อนปุ่มเปด/ปด	ลงดานลาง

	 4	 	 ปดฝาครอบหัวโกนลงบนเครื่องโกนหนวดทุกครั้ง	หลังใชงานเสร็จเรียบร
อยแลว	เพื่อปองกันไมใหหัวโกนชำรุด	(รูปที่	7)

การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา

ควรทำความสะอาดอยางสมเสมอ เพื่อใหการใชงานเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ
ในการทำความสะอาดที่งายและไดผลสูงสุด	ควรใช	Philips	Action	
Clean	(อุปกรณทำความสะอาดสวนหัวเครื่องโกนหนวด	รน	HQ100)	ซึ่ง
หาซื้อและสอบถามไดจากตัวแทนจำหนาย	Philips	(รูปที่	8)

หมายเหตุ: Philips Action Clean อาจไมมีขายในบางประเทศ กรุณาติดตอส
ั่งซื้อที่ศูนยบริการในประเทศของคุณ
นอกจากนี้ยังสามารถทำความสะอาดเครื่องโกนหนวดไดดวยวิธีดังตอไปนี้

ทุกสัปดาห: อุปกรณในการโกนหนวดและชองเก็บเศษหนวด

	 1	 	 ปดเครื่องโกนหนวด

	 2	 	 ใชแปรงปดทำความสะอาดดานบนของเครื่องโกนหนวดกอน	(รูปที่	9)

	 3	 	 กดปุ่มเพื่อปลดล็อค	(1)	แลวถอดชุดหัวโกน	(2)	ออกจากเครื่อง	(รูปที่	10
)

	 4	 	 ใชแปรงปดทำความสะอาดดานในของอุปกรณโกนหนวดและชองเก็บเ
ศษหนวด	(รูปที่	11)

	 5	 	 ประกอบชุดอุปกรณโกนหนวดกลับเขาที่เดิม

ทุกๆ 2 เดือน: หัวโกน

	 1	 	 ปดเครื่องโกนหนวด

	 2	 	 กดปุ่มเพื่อปลดล็อค	(1)	แลวถอดชุดหัวโกน	(2)	ออกจากเครื่อง	(รูปที่	10
)

	 3	 	 ถอดโครงยึดออกโดยบีบดานขางของสปริงตรงกลางเขาหากัน	(1)	และย
กโครงยึดออกจากชุดโกนหนวด	(2)	(รูปที่	12)

	 4	 	 เลื่อนหัวโกนออกจากโครงยึด	และทำความสะอาดทีละหัว	(รูปที่	13)

ไมควรสลับชุดใบมีดและฝาครอบ
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เพื่อใหไดประสิทธิภาพในการทำงาน ควรจัดใบมีดและฝาครอบใหเขาชุดกัน 
หากสลับชุดกันโดยบังเอิญ อาจตองใชเวลาประมาณ 2-3 สัปดาหกอนที่ประสิทธิภาพก
ารใชงานจะดีดังเดิม

	 5	 	 ใชแปรงดานที่สั้นปดทำความสะอาดใบมีด	(รูปที่	14)
ควรแปรงอยางระมัดระวังตามทิศทางของลูกศร

	 6	 	 ใชแปรงปดทำความสะอาดฝาครอบ	(รูปที่	15)

	 7	 	 เลื่อนหัวโกนกลับเขาไปในโครงยึด	และวางโครงยึดกลับเขาไปในชุดอุ
ปกรณโกนหนวด	(รูปที่	16)

	 8	 	 ประกอบชุดอุปกรณโกนหนวดกลับเขาที่เดิม
เพื่อความสะอาดยิ่งขึ้น	ควรทำความสะอาดหัวโกนโดยจมลงในนยาขจั
ดความมัน	(เชน	แอลกอฮอล)	ทุกๆ	6	เดือน	การถอดหัวโกน	
สามารถทำตามขั้นตอน	1-4	ขอดังกลาวมาแลวขางตน	หลังจากทำความ
สะอาดเสร็จเรียบรอยแลว	ควรหยดนมันหลอลื่นลงตรงกลางภายในฝาค
รอบ	เพื่อปองกันขณะครอบฝาลงบนหัวโกน	(รูปที่	17)

การจัดเก็บ 

ปดฝาครอบลงบนเครื่องโกนหนวด	เพื่อปองกันการชำรุดเสียหาย	(รูปที่	
7)

การเปลี่ยนอะไหล

ควรเปลี่ยนชุดหัวโกนทุกๆ 2 ป เพื่อการโกนหนวดอยางมีประสิทธิภาพ

เปลี่ยนชุดหัวโกนที่ชำรุดหรือสึกหรอดวยชุดหัวโกนรน HQ4 ของ Philips เทานั้นÇ

	 1	 	 ปดเครื่องโกนหนวด

	 2	 	 กดปุ่มเพื่อปลดล็อค	(1)	แลวถอดชุดหัวโกน	(2)	ออกจากเครื่อง	(รูปที่	10
)

	 3	 	 ถอดโครงยึดออกโดยบีบดานขางของสปริงตรงกลางเขาหากัน	(1)	และย
กโครงยึดออกจากชุดโกนหนวด	(2)	(รูปที่	12)

	 4	 	 เลื่อนหัวโกนออกจากโครงยึด	(รูปที่	13)

	 5	 	 เลื่อนหัวโกนอันใหมเขาไปในโครงยึด	(รูปที่	16)

	 6	 	 วางโครงยึดกลับเขาไปในชุดอุปกรณโกนหนวด	(รูปที่	18)

	 7	 	 ประกอบชุดอุปกรณโกนหนวดกลับเขาที่เดิม

อุปกรณเสริม

อุปกรณเสริมที่วางจำหนายแลว:

ชุดหัวโกน Philips รน HQ4 Ç
ชุดทำความสะอาดหัวโกน Philips รน HQ100 (ไมมีจำหนายในประเทศจีน)
นยาทำความสะอาดหัวโกน Philips รน HQ101 (ไมมีจำหนายในประเทศจีน)
สเปรยนยาทำความสะอาดหัวโกน Philips รน HQ110 (ไมมีจำหนายในประเ
ทศจีน)

สภาพแวดลอม

ภายในแบตเตอร่ีอาจประกอบดวยสารท่ีกอใหเกิดมลภาวะเปนพิษตอส่ิงแวดลอม 
ดังนั้นควรถอดแบตเตอรี่ออกเมื่อแบตเตอรี่หมดหรือเมื่อคุณทิ้งเครื่อง หามทิ้งแบต
เตอรี่รวมกับขยะจากครัวเรือนทั่วไป ควรสงไปยังศูนยรวบรวมแบตเตอรี่ของทาง
การ
หามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อหมดอายุการใชงานแลว ควรทิ้งล
งในถังขยะสำหรับนำกลับไปใชใหมได (รีไซเคิล) เพ่ือชวยรักษาสภาวะส่ิงแวดล
อมที่ดี (รูปที่ 19)

การรับประกันและการบริการ

หากคุณมีปญหาหรือตองการทราบขอมูล โปรดเขาชมเว็บไซตของฟลิปสไดที่ www.
philips.com หรือติดตอศูนยบริการดูแลลูกคาของบริษัทฟลิปสในประเทศของคุณ (หม
ายเลขโทรศัพทของศูนยบริการฯ อยในเอกสารแผนพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก) 
หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการ โปรดติดตอตัวแทนจำหนายผลิตภัณฑของบริษั
ทฟลิปสในประเทศ หรือติดตอแผนกบริการของบริษัท Philips Domestic Appliances 
and Personal Care BV
หัวโกน (ใบมีดและฝาครอบ) ไมอยในเงื่อนไขการรับประกันทั่วโลก เนื่องจากเปนสินค
าที่ตองสึกหรอตามปกติเนื่องจากการใชงาน

การแกปญหา

	 1	 	 ประสิทธิภาพในการโกนลดลง
สาเหตุที่	1:	หัวโกนสกปรก	ไมไดทำความสะอาดเครื่องโกนหนวดอยาง
ทั่วถึง	หรือไมไดทำความสะอาดเปนเวลานาน	
ควรทำความสะอาดเครื่องโกนหนวดใหทั่วถึงกอนใชโกนหนวดในครั้งตอไป 
ดูไดจากบท ‘การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา’
สาเหตุที่	2:	มีเศษหนวดที่มีความยาวอุดตันหัวโกน	
ทำความสะอาดใบมีดและที่เก็บใบมีดดวยแปรง ดูไดจากบท ‘การทำความสะอาด
และการบำรุงรักษา’ ในหัวขอ ‘ทุกๆ 2 เดือน: หัวโกน’ 
สาเหตุที่	3:	หัวโกนเสียหายหรือชำรุด	
เปลี่ยนหัวโกนใหม ดูไดจากบท ‘การเปลี่ยนหัวโกน’

	 2	 	 เครื่องโกนหนวดไมทำงานเมื่อเลื่อนปุ่มเปด/ปดดานขางขึ้น
สาเหตุ:	ประจุไฟในแบตเตอรี่หมด	
เปลี่ยนแบตเตอรี่ ดูไดจากบท ‘การใสแบตเตอรี่’
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